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Specifications
Product Name

Model

Bluetooth Version

Bluetooth Profiles

Bluetooth Frequency

Bluetooth Range

Codecs

Frequency Response

Charging Case Battery

Charging Case Input

Charging Case Output

Charging Port

Charge Earbuds

Charge Charging Case

UGREEN HiTune T6 Hybrid Active Noise-Cancelling Earbuds

WS200

Bluetooth 5.3

HFP, AVRCP, A2DP, BLE, SPP

2400MHz-2483.5MHz

10 m/32.8 ft

AAC, SBC, LDAC

20 Hz-40 kHz

Polymer Lithium-Ion Battery

Max. RF Output Power 4dBm

5V     500mA

5V     200mA

USB-C

1.5 hours

2 hours

*Statistics pertaining to battery life taken from UGREEN Labs, and were 
  tested using the AAC codec at 60% volume in normal mode.

7 hours of music playback with single charging
30 hours of music playback with charging caseOperating Time

Package Contents

LL/R

06 - Factory Reset

Please fully charge the charging case and earbuds before using for the first time.
Note: When charging, please use a 5V/1A power adapter at least.

01 - Charging

2h Blinking White

LED Off

Red Indicator
Blinks For 3s

Charging

Fully Charged

Battery<30%

07 - Control

×2

L R

LMSXS

03 - Powering On/Off

ON OFF

04 - Pairing

5:40 87%

Bluetooth ON

5:40 87%

UGREEN HiTune T6

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance with Directive 
2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more about the EU Declaration of Conformity is available at 
the following internet address: https://www.ugreen.com/download/ 
Ugreen Group Limited
Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
EU REP: Ugreen Group GmbH
Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany

EU Declaration of Conformity

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance with Directive UK Radio 
Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The Restriction of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more 
about the GB Declaration of Conformity is available at the following internet address: 
https://www.ugreen.com/download/ 
Ugreen Group Limited
Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
UK REP:Acumen Intemational Business Consultancy Limited
Add:94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK

GB Declaration of Conformity

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates that, under the new 
Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE), product(s) used 
electrical and electronic equipment (WEEE) should not be mixed with general household waste. For 
proper treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to designated collection 
points where it will be accepted free of charge.
Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the environment, which could otherwise arise from inappro-
priate waste handling.
Please contact your local authority for further details of your nearest designated collectio n point.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with your national 
legislation.
For professional users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please contact your dealer or 
supplier for further information.
For disposal in countries outside of the European Union
This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard this product please 
contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

Important WEEE Information

A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from UGREEN official store or 
authorized sellers. Please feel free to contact us if you run into any problems.

Warranty Information

02 - Earbud Wear & Adjustment

M

M
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USER MANUAL
Safety Guide

EN
UGREEN HiTune T6 includes 4 ear tips with the small tips pre-installed.
1. Flip the ear tips up.
2. Align the size characters with the tuning hole and insert them into the earbuds.
3. Flip the ear tips down to complete the installation.

EN
To Power On: Open lid to turn on earbuds. To Power Off: Place earbuds in case and close the lid to turn off.
EN

Einschalten: Öffnen Sie die Ladebox, um die Ohrhörer
                    einzuschalten.

Ausschalten: Legen Sie die Ohrhörer in die Ladebox und schließen Sie die Ladebox, um sie auszuschalten.
DE

Pour Allumer : Ouvrez le couvercle pour allumer les écouteurs. Pour Éteindre : Placez les écouteurs dans l'étui et fermez le couvercle pour les éteindre.
FR

Para Encender: abra la caja de carga y los auriculares se 
                         encenderán automáticamente.

Para Apagar: Coloque los auriculares en la caja y cierre la tapa para apagarlos automáticamente.
ES

Per accendere: aprire il coperchio per accendere gli auricolari. Per spegnere: posizionare gli auricolari nella custodia e chiudere il coperchio per spegnere.
IT

Включение питания: откройте крышку, чтобы включить
                                    наушники.

Выключение питания: поместите наушники в футляр и закройте крышку, чтобы выключить их.
RU

電源オン : ケースを開くとオンになります。 電源オフ : イヤフォンをケースに戻し、ケースを閉じるとオフになります。
JP

开盒开机：打开充电盒，耳机自动开机。 关盒关机：耳机放回充电盒，合盖自动关机。
CN

Aanzetten: Open het deksel om de oordopjes aan te zetten. Uitschakelen: Plaats de oordopjes in het doosje en sluit het deksel om uit te schakelen.
NL

Slå på: Öppna locket för att slå på hörlurarna. Stänga av: Placera hörlurarna i fodralet och stäng locket för att stänga av.
SE

Włączanie: Otwórz pokrywę, aby włączyć słuchawki. Wyłączanie: Umieść słuchawki w etui i zamknij pokrywę, aby je wyłączyć.
PL

Açmak İçin: Kulaklıkları açmak için kapağı açın. Kapatmak için: Kulaklıkları kutuya yerleştirin ve kapatmak için kapağı kapatın.
TR

Para Ligar: Abra o estojo para ligar os fones de ouvido. Para Desligar: Coloque os fones de ouvido de volta e feche o estojo para carregar.
BP

Open lid to allow earbuds to enter pairing mode, then connect to "UGREEN HiTune T6".
EN

Öffnen Sie die Ladebox, damit die Ohrhörer in den Pairing-Modus wechseln können, und verbinden Sie sie dann mit "UGREEN HiTune T6".
DE

Ouvrez le couvercle pour permettre aux écouteurs d'entrer en mode d'appairage, puis connectez-vous à « UGREEN HiTune T6 ».
FR

Abra la tapa para permitir que los auriculares ingresen al modo de emparejamiento, luego conéctese a "UGREEN HiTune T6".
ES

Apri il coperchio per consentire agli auricolari di accedere alla modalità di associazione, e poi cerchi e connettiti a "UGREEN HiTune T6".
IT

Откройте крышку, чтобы наушники перешли в режим сопряжения, затем подключите их к «UGREEN HiTune T6».
RU

ケースを開くとイヤフォンが自動的にペアリングモードになり、デバイス側の Bluetooth リストに「UGREEN HiTune T6」を見つけて接続します。
JP

开盒开机后，耳机进入待配对状态，在手机蓝牙列表中找到 "UGREEN HiTune T6" 连接。
CN

Open het deksel om de oordopjes in de koppelingsmodus te zetten en maak vervolgens verbinding met "UGREEN HiTune T6".
NL

Öppna locket så att öronsnäckorna går in i parningsläget och anslut sedan till "UGREEN HiTune T6".
SE

Otwórz pokrywę, aby słuchawki mogły wejść w tryb parowania, a następnie połącz się z urządzeniem "UGREEN HiTune T6".
PL

Kulaklıkların eşleştirme moduna girmesini sağlamak için kapağı açın, ardından "UGREEN HiTune T6 "ya bağlanın.
TR

Abra o estojo e os fones de ouvido entrarão no modo de emparelhamento, depois conecte "UGREEN HiTune T6".
BP

UGREEN HiTune T6 enthält 4 paar Ohrstöpseln, bei denen die kleinen Ohrstöpsel bereits
vorinstalliert sind.
1. Klappen Sie die Ohrstöpsel nach oben.
2. Richten Sie die Größenangaben an den Stimmlöchern aus und setzen Sie die neuen
    Ohrstöpsel ein.
3. Klappen Sie die Ohrstöpsel nach unten, um die Installation abzuschließen.

DE

UGREEN HiTune T6 wordt geleverd met 4 oordopjes waarvan de kleine dopjes vooraf
geïnstalleerd zijn.
1. Klap de oordopjes omhoog.
2. Lijn de maattekens uit met de stemgaten en klik de nieuwe oordopjes in.
3. Klap de oordopjes omlaag om de installatie te voltooien.

NL

UGREEN HiTune T6 innehåller 4 öronspetsar med de små spetsarna förinstallerade.
1. Vänd upp öronspetsarna.
2. Rikta in storleksbeteckningarna mot stämningshålen och snäppa in de nya öronpropparna.
3. Vänd ner öronspetsarna för att slutföra installationen.

SE

UGREEN HiTune T6 zawierają 4 końcówki douszne z fabrycznie zainstalowanymi małymi
końcówkami.
1. Odwróć końcówki uszu do góry.
2. Wyrównaj znaki rozmiaru z otworami do strojenia i zatrzaśnij nowe końcówki douszne.
3. Odwróć końcówki douszne w dół, aby zakończyć instalację.

PL

UGREEN HiTune T6, küçük uçları önceden takılmış 4 kulak ucu içerir.
1. Kulak uçlarını yukarı çevirin.
2. Boyut karakterlerini akort delikleriyle hizalayın ve yeni kulak uçlarını takın.
3. Takma işlemini tamamlamak için kulak uçlarını aşağı çevirin.

TR

O UGREEN HiTune T6 inclui 4 pontas auriculares com as pequenas pontas pré-instaladas.
1. Vire as pontas auriculares para cima.
2. Alinhe os caracteres de tamanho com os orifícios de ajuste e encaixe as novas pontas 
    auriculares.
3. Vire as pontas auriculares para baixo para concluir a instalação.

BP

UGREEN HiTune T6 comprend 4 embouts auriculaires avec les petits embouts préinstallés.
1. Relevez les embouts.
2. Alignez les caractères de taille avec les trous d'accord et enclenchez les nouveaux
    embouts.
3. Basculez les embouts vers le bas pour terminer l'installation.

FR

UGREEN HiTune T6 incluye 4 tamaños de tapones para los oídos y el tamaño pequeño (S) 
ya está instalado en los auriculares.
1. Voltee las puntas de los oídos hacia arriba.
2. Alinee los caracteres de tamaño con los orificios de afinación y coloque las nuevas
    almohadillas para los oídos.
3. Voltee las puntas de los oídos hacia abajo para completar la instalación.

ES

UGREEN HiTune T6 include 4 dimensione delle gomme degli auricolari, le paie di 
dimensione (S) sono preinstallate agli auricolri.
1. Capovolgere le punte delle orecchie.
2. Allineare i caratteri delle dimensioni con i fori di accordatura e inserire i nuovi auricolari.
3. Capovolgere i gommini verso il basso per completare l'installazione.

IT

UGREEN HiTune T6 включает в себя 4 ушных вкладыша с предустановленными 
маленькими вкладышами.
1. Переверните ушные вкладыши вверх.
2. Совместите символы размера с отверстиями для настройки и защелкните новые 
    ушные вкладыши.
3. Переверните ушные вкладыши вниз, чтобы завершить установку.

RU

UGREEN HiTune T6 に 4 サイズのイヤーピースが付属しており、S ザイズのイヤーピースがイヤホン
装着されております。自分に最適なものをお選びください。
1. イヤーチップを上にめくります。
2. サイズ文字とチューニングホールを合わせ、新しいイヤーチップをはめ込みます。
3. イヤーチップを下側に倒して装着完了です。

JP

UGREEN HiTune T6 附送四种尺寸耳帽，小号 (S) 已装在耳机上。请选择最合适的尺寸，以获得理想的
佩戴、音质和降噪体验。
1. 将耳帽向上翻。  
2. 英文字样对齐调音孔，套入耳帽。  
3. 将耳帽向下翻，完成安装。

CH

Bitte laden Sie das Ladeetui und die Ohrhörer vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.
Hinweis: Bitte verwenden Sie zum Aufladen mindestens einen 5V/1A-Netzadapter.

DE

Veuillez charger complètement l'étui de charge et les écouteurs avant de les utiliser pour 
la première fois.
Remarque: lors de la charge, veuillez utiliser un adaptateur électrique de 5V/1A au minimum.

FR

Antes de usar el producto por primera vez, cargue completamente la caja de carga y los 
auriculares.
Nota: Al cargar, utilice al menos un adaptador de corriente de 5 V/1 A.

ES

Si prega di caricare completamente la custodia di ricarica e gli auricolari prima di utilizzarli 
per la prima volta.
Nota: durante la ricarica, utilizzare almeno un adattatore di alimentazione da 5V/1A.

IT

初めて使用する前に充電ケースをフル充電してください。
ご注意 : 5V/1A の電源アダプターで充電してください。

JP

Пожалуйста, полностью зарядите зарядный чехол и наушники перед первым 
использованием.
Примечание. При зарядке используйте адаптер питания не менее 5 В/1 А.

RU

首次使用 T6 耳机，请使用标准 5V/1A 的 USB 充电器给充电盒 ( 耳机在盒内 ) 充电。
CN

Laad het oplaaddoosje en de oordopjes volledig op voor het eerste gebruik.
Opmerking: Gebruik bij het opladen minimaal een 5V/1A voedingsadapter.

NL

Ladda laddningsfodralet och hörlurarna helt innan du använder dem för första gången.
Obs: När du laddar, använd minst en 5V/1A nätadapter.

SE

Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować ładowarkę i wkładki douszne.
Uwaga: Podczas ładowania należy używać co najmniej zasilacza 5V/1A.

PL

Lütfen ilk kez kullanmadan önce şarj kutusunu ve kulaklıkları tamamen şarj edin.
Not: Şarj ederken lütfen en az 5V/1A güç adaptörü kullanın.

TR

Por favor, carregue totalmente o estojo de carregamento e os fones de ouvido antes de 
usar pela primeira vez.
Nota: Ao carregar, por favor, use um adaptador de energia com pelo menos 5V/1A.

BP

AR
.للتشغيل: افتح الغطاء لتشغيل س�عات ا�ذن

AR
ـ .UGREEN HiTune T6افتح الغطاء للس�ح لس�عات ا�ذن بالدخول إ� وضع ا�ق�ان، ثم اتصل ب

Open the case (with earbuds inside), then press and hold the reset button for 10s. 
Successful resets will indicate all paired information has been removed after the LED indicator blinks 3 times.

EN

Öffnen Sie die Ladebox (mit den Ohrstöpseln im Inneren), und halten Sie die Reset-Taste 10 Sekunden lang gedrückt, bis die LED-Anzeige dreimal blinkt. 
Das zeigt an, dass die Ohrhörer erfolgreich auf Werkeinstellung gesetzt werden und alle gekoppelten Informationen entfernt werden.

DE

Ouvrez l'étui (avec les écouteurs à l'intérieur), puis appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes. 
Les réinitialisations réussies indiquent que toutes les informations d'appairage ont été supprimées après que le voyant LED a clignoté trois fois.

FR

Abra la caja (con los auriculares dentro), luego mantenga presionado el botón de reinicio durante 10 segundos.
Los reinicios exitosos indicarán que toda la información emparejada se eliminó después de que el indicador LED parpadee 3 veces.

ES

Apri la custodia (con gli auricolari all'interno), e poi tieni premuto il pulsante di ripristino per 10 secondi.
I ripristini riusciti indicheranno che tutte le informazioni associate sono state rimosse dopo che l'indicatore LED lampeggia 3 volte.

IT

Откройте чехол (с наушниками внутри), затем нажмите и удерживайте кнопку сброса в течение 10 секунд.
Успешный сброс будет означать, что вся информация о паре была удалена после того, как светодиодный индикатор мигнет 3 раза.

RU

イヤホンが入ったままでケースを開き、リセットボタンを 10 秒間長押しし、イヤホンのインジケーターが同時に 3 回点滅するとリセットされます。
JP

打开充电盒 ( 耳机在盒内 )，长按充电盒复位键 10 秒，直至左右耳机指示灯同时闪烁 3 次后熄灭，表明耳机已恢复出厂，所有配对记录均被清除。
CN

Open het etui (met de oordopjes erin) en houd de resetknop 10 seconden ingedrukt. 
Een succesvolle reset geeft aan dat alle gekoppelde informatie is verwijderd nadat de LED-indicator 3 keer knippert.

NL

Öppna fodralet (med hörlurarna inuti), tryck sedan på återställningsknappen och håll den intryckt i 10 sekunder. 
Om återställningen lyckas visas att all kopplad information har tagits bort när LED-indikatorn blinkar tre gånger.

SE

Otwórz obudowę (z wkładkami dousznymi w środku), a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 10 sekund. 
Udany reset wskaże, że wszystkie sparowane informacje zostały usunięte po tym, jak wskaźnik LED zamruga 3 razy.

PL

Kutuyu açın (kulaklıklar içerideyken), ardından sıfırlama düğmesini 10 saniye basılı tutun. 
Başarılı sıfırlamalar, LED göstergesi 3 kez yanıp söndükten sonra tüm eşleştirilmiş bilgilerin kaldırıldığını gösterecektir.

TR

Abra o estojo (com os fones de ouvido dentro), depois pressione e segure o botão de reset por 10s. 
Um reset realizado com sucesso indicará que todas as informações emparelhadas foram removidas depois que o indicador LED piscar 3 vezes.

BP

Next track: double-tap on R-earbud
Previous track: double-tap on L-earbud

EN

Nächster Titel: Doppeltes Antippen auf R-Ohrhörer
Vorheriger Titel: Doppeltippen auf L-Ohrhörer

DE

Piste suivante : double pression sur l'écouteur R
Piste précédente : double pression sur l'écouteur L

FR

Canción siguiente: haga dos clics en el auricular derecho
Canción anterior: haga dos clics en el auricular izquierdo

ES

Canzone successiva: tocca due volte l'auricolare R
Canzone precedente: tocca due volte l'auricolare L

IT

Следующий трек: дважды коснитесь R-наушника
Предыдущий трек: дважды коснитесь L-наушника

RU

次の曲：【R】を 2 回タッチ
前の曲：【L】を 2 回タッチ

JP

下一曲：双击右耳
上一曲：双击左耳

CN

Volgende nummer: dubbeltik op R-oordopje
Vorige nummer: dubbeltikken op L-oordopje

NL

Nästa spår: dubbeltryck på R-earbud
Föregående spår: dubbeltryck på L-earbud

SE

Następny utwór: dwukrotne dotknięcie wkładki R
Poprzedni utwór: dwukrotne dotknięcie wkładki L

PL

Sonraki parça: R-earbud'a çift dokunun
Önceki parça: L-earbud'a çift dokunun

TR

Trilha anterior: toque duas vezes no fone L
Próxima trilha: toque duas vezes no fone R

BP

AR
افتح العلبة (مع س�عات ا�ذن بالداخل

AR
ا�سار التا�: انقر نقراً مزدوجًا ع� س�عة ا�ذن اليمنى

ا�سار السابق: انقر نقراً مزدوجًا ع� س�عة ا�ذن الي�ى

.ثم اضغط مع ا�ستمرار ع� زر إعادة الضبط �دة 10 ثوانٍ (،

.¤يقاف التشغيل: ضع س�عات ا�ذن § العلبة وأغلق الغطاء ¤يقاف التشغيل

AR
يأ¨

يرجى اختيار الحجم ا�نسب للتوافق ا�ثا� وجودة الصوت وتجربة إلغاء الضوضاء
اقلب أطراف ا�ذن1.
قم ±حاذاة أحرف الحجم مع فتحات الضبط وأدخل أطراف ا�ذن الجديدة2.
.اقلب أطراف ا�ذن �سفل ¤ك�ل التثبيت3.

.
.

.
UGREEN HiTune T6 µذن، والحجم الصغ�.مثبت بالفعل ع� س�عات ا�ذن(S)بأربعة أحجام من أغطية ا

AR
.يرجى شحن علبة الشحن وس�عات ا�ذن بالكامل قبل ا�ستخدام �ول مرة

.م¼حظة: عند الشحن، يرجى استخدام محول طاقة 5V/1Aقل�ع� ا
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UGREEN HiTune T6

Forget This Device

10S

×3

×2

Play/Pause: single-tap on L/R earbud
EN

Wiedergabe/Pause: Einmaliges Tippen auf L/R-Ohrhörer
DE

Lecture/Pause : simple pression sur l'écouteur L/R
FR

Reproducir/Pausar: haga clic en el auricular izquierdo/derecho
ES

Play/ Pause: tocco singolo sull'auricolare L/R
IT

Воспроизведение/пауза: одно касание левого/правого наушника
RU

音楽再生 / 一時停止：【L】または【R】を 1 回タッチ
JP

播放 / 暂停：单击左 / 右耳
CN

Afspelen/Pauze: één tik op L/R oordopjes
NL

Spela upp/pausa: tryck en gång på vänster hörlurar
SE

Odtwarzanie/Pauza: pojedyncze dotknięcie na lewej/czwartej słuchawce
PL

Oynat/Duraklat: L/R kulaklığa tek dokunuş
TR

Reproduzir/Pausar: toque uma vez no fone L/R
BP

AR
ÀÁ / تشغيل / إيقاف مؤقت: نقرة واحدة ع� س�عة أذن يسار

L/R

Answer/End a call: single-tap on L/R earbud
Decline a call: press and hold L/R earbud for 1s

EN

Anruf annehmen/beenden: Einmaliges Antippen auf linken/rechten Ohrhörer
Ablehnen eines Anrufs: L/R-Ohrhörer 1s lang gedrückt halten

DE

Répondre/Terminer un appel : simple pression sur l'écouteur L/R
Refuser un appel : appuyez sur l'écouteur L/R et le maintenez enfoncé pendant
1 seconde

FR

Contestar/Colgar la llamada: haga clic en el auricular izquierdo/derecho
Rechazar la llamada: mantenga presionado el auricular izquierdo/derecho 
durante 1 segundo

ES

Rispondere/terminare una chiamata: tocco singolo sull'auricolare L/R
Rifiutare una chiamata: tieni premuto l'auricolare L/R per 1 secondo

IT

Ответ/завершение вызова: одно касание левого/правого наушника
Отклонить вызов: нажмите и удерживайте левый/правый наушник в 
течение 1 с.

RU

着信を応答 / 切断：【L】または【R】を 1 回タッチ
通話を拒否：【L】または【R】を 1 秒タッチ

JP

接听 / 挂断来电：单击左 / 右耳
拒接来电：长按左 / 右耳 1 秒

CN

Een oproep beantwoorden/beëindigen: één tik op de L/R-oordopjes
Een oproep weigeren: houd de L/R-oordop 1s ingedrukt

NL

Besvara/avsluta ett samtal: tryck en gång på L/R-hörsnäckan
Avvisa ett samtal: tryck och håll ned L/R öronproppen i 1s

SE

Odbieranie/kończenie połączeń: jedno dotknięcie na lewym/prawym uchu
Odrzucenie połączenia: naciśnij i przytrzymaj przez 1 sekundę wkładkę douszną 
z lewej strony.

PL

Bir çağrıyı yanıtlama/sonlandırma: L/R kulaklığa tek dokunma
Aramayı reddetme: L/R kulaklığı 1 saniye basılı tutun

TR

Atender/Encerrar chamada: toque duas vezes no fone R/L
Rejeitar uma chamada: pressione e segure o fone L/R por 1s

BP

AR
ÀÁ / الرد ع� / إنهاء مكا�ة: نقرة واحدة ع� س�عة أذن يسار

رفض مكا�ة: اضغط مع ا�ستمرار ع� س�عة أذن يسار/ ÀÁ �دة 1 ثانية

×1

L/R

Cycle through "ANC on/Awareness/ANC off": press & hold L/R earbud for 1s
EN

Wechseln zwischen "ANC ein/Akustik/ANC aus": 
L/R-Ohrhörer 1s lang gedrückt halten

DE

Basculer entre « ANC on/Awareness/ANC off » : appuyez sur l'écouteur 
L/R et le maintenez enfoncé pendant 1 seconde

FR

Conmutar entre "ANC on/Awareness/ANC off": presione y mantenga 
presionado el auricular izquierdo/derecho durante 1 segundo

ES

Scorrere "ANC on/Awareness/ANC off": 
tieni premuto l'auricolare L/R per 1 secondo

IT

Циклическое переключение между «ANC вкл./Awareness/ANC выкл.»: 
нажмите и удерживайте левый/правый наушник в течение 1 с.

RU

"ANC オン / アウェアネス /ANC オフ " の切替 : 【L】または【R】を 1 秒間長押しします
JP

循环切换“降噪开 / 环境音 / 降噪关”：长按左 / 右耳 1 秒
CN

Doorloop "ANC aan/Awareness/ANC uit": houd de L/R-oordop 1s ingedrukt
NL

Cykla genom "ANC on/Awareness/ANC off": 
tryck och håll in L/R-hörsnäckan i 1s

SE

Przełączanie pomiędzy opcjami "ANC włączone/ankietowanie/wyłączone": 
naciśnij i przytrzymaj przez 1 sekundę wkładkę douszną L/R

PL

"ANC açık/Awareness/ANC kapalı" arasında geçiş yapın: 
L/R kulaklığı 1 saniye basılı tutun

TR

Ciclo através de "ANC ligado/Acordar/ANC desligado": 
pressione e segure o fone L/R por 1s

BP

AR
Åالتنقل ع "ANC on / Awareness / ANC oÆ"دة 1 ثانية� ÀÁ /اضغط مع ا�ستمرار ع� س�عة أذن يسار :

×1 1S

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The devicecan be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

Activating voice assistant: triple-tap on L-earbud
EN

Aktivieren des Sprachassistenten: Dreifach-Tippen auf den L-Ohrhörer
DE

Activation de l'assistant vocal : appuyez trois fois sur l'écouteur L
FR

Activar asistente de voz/: haga tres clics en el auricular izquierdo
ES

Attivare l'assistente vocale: tocca tre volte l'auricolare L
IT

Активация голосового помощника: тройное нажатие на L-наушник
RU

音声アシスタントを有効にする：【L】を 3 回タッチ
JP

唤醒语音助手：三击左耳
CN

Stemassistent activeren: drie keer op L-oordopje drukken
NL

Aktivera röstassistenten: Tryck tre gånger på L-earbud.
SE

Aktywacja asystenta głosowego: potrójne dotknięcie wkładki L
PL

1. Complete o emparelhamento com o 1º dispositivo.
2. Coloque os fones de ouvido no estojo, depois pressione e segure o botão de reset 
    por 3s até que o indicador branco do fone de ouvido direito pisque.
3. Procure e conecte-se ao "UGREEN HiTune T6" da lista Bluetooth do seu 2º dispositivo. 
Nota: 
Os fones de ouvido HiTune T6 só podem reproduzir música de um dispositivo por vez. 
Pode haver um atraso momentâneo na troca de dispositivos devido a diferentes 
marcas/versões e sua compatibilidade.

BP

Sesli asistanı etkinleştirme: L-earbud'a üç kez dokunma
TR

Ativando o assistente de voz: toque três vezes no fone L
BP

AR
تنشيط ا�ساعد الصو¨: انقر ث¼ث مرات ع� س�عة ا�ذن الي�ى

×3
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UGREEN HiTune T6

05 - Force Pairing 

3S

If you can not find the "UGREEN HiTune T6" from your Bluetooth list, please open the lid (with earbuds inside), press and hold the reset button for 3s until the white indicator of the 
right earbud blinks.

EN

Wenn Sie den "UGREEN HiTune T6" nicht in Ihrer Bluetooth-Liste finden können, öffnen Sie bitte die Ladebox (mit den Ohrhörern im Inneren) und halten Sie die Reset-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt, bis die weiße Anzeige des rechten Ohrhörers blinkt.

DE

Si vous ne trouvez pas le « UGREEN HiTune T6 » dans votre liste Bluetooth, veuillez ouvrir le couvercle (avec les écouteurs à l'intérieur), appuyez sur le bouton de réinitialisation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que l'indicateur blanc de l'écouteur droit clignote.

FR

Si no puede encontrar el "UGREEN HiTune T6" en su lista de Bluetooth, abra la tapa (con los auriculares dentro), mantenga presionado el botón de reinicio durante 3 segundos 
hasta que el indicador blanco del auricular derecho parpadee.

ES

Se non riesci a trovare "UGREEN HiTune T6" dall'elenco Bluetooth, apri il coperchio (con gli auricolari all'interno), tieni premuto il pulsante di ripristino per 3 secondi finché 
l'indicatore bianco dell'auricolare destro lampeggia.

IT

Если вы не можете найти «UGREEN HiTune T6» в своем списке Bluetooth, откройте крышку (с наушниками внутри), нажмите и удерживайте кнопку сброса в течение 
3 секунд, пока белый индикатор правого наушника не начнет мигать.

RU

デバイス側の Bluetooth リストに「UGREEN HiTune T6」が検出されない場合、ケースを開けてリセットボタンを 3 秒間長押しして【R】のインジケーターが白く点滅したら強制ペアリングモードに入ります。
JP

如手机蓝牙配对类列表中没有找到“UGREEN HiTune T6” ，打开充电盒 ( 耳机须在盒内 )， 长按充电盒复位键 3 秒，直至右耳机指示灯呈白色闪烁。
CN

Als u de "UGREEN HiTune T6" niet kunt vinden in uw Bluetooth-lijst, open dan het deksel (met de oordopjes erin), houd de reset-knop 3s ingedrukt tot het witte indicatielampje van 
de rechter oordop knippert.

NL

Om du inte kan hitta "UGREEN HiTune T6" i Bluetooth-listan öppnar du locket (med öronsnäckorna inuti), trycker på återställningsknappen och håller den intryckt i 3 sekunder tills 
den vita indikatorn på den högra öronsnäckan blinkar.

SE

Jeśli nie możesz znaleźć "UGREEN HiTune T6" z listy Bluetooth, otwórz pokrywę (z wkładkami dousznymi w środku), naciśnij i przytrzymaj przycisk reset przez 3s, aż biały wskaźnik 
prawej wkładki dousznej zacznie migać.

PL

Bluetooth listenizden "UGREEN HiTune T6 "yı bulamazsanız, lütfen kapağı açın (kulaklıklar içerideyken), sağ kulaklığın beyaz göstergesi yanıp sönene kadar sıfırlama düğmesini 3 saniye 
basılı tutun.

TR

Se você não encontrar o "UGREEN HiTune T6" em sua lista de Bluetooth, por favor, abra a tampa (com os fones de ouvido dentro), pressione e segure o botão de reset por 3s até que 
o indicador branco do fone de ouvido direito pisque.

BP

AR
.ا�بيض لس�عة ا�ذن اليمنىيومض ا�ؤÉإذا È تتمكن من العثور ع� "UGREEN HiTune T6" ة البلوتوث، فالرجاء فتح الغطاءÊذن بالداخل) من قا�، واضغط مع ا�ستمرار ع� زر إعادة الضبط �دة 3 ثوانٍ حتى(مع س�عات ا

- 10 - - 11 - - 12 - - 13 - - 14 - - 15 - - 16 - - 17 - - 18 -

3S

EN
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) this device may not cause interference; 
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.
FR
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage; 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil peut 
être utilisé dans des conditions d'exposition portable sans restriction.

IC Statement


